
VITA MFT®

Mould Chart
Cartes de formes | Tarjeta de formas | Tabella forme



1.

  ovaler Kieferkamm Spitzkiefer quadratischer Kieferkammrechteckig   ovaler Kieferkamm Spitzkiefer quadratischer Kieferkamm   ovaler Kieferkamm Spitzkiefer quadratischer Kieferkamm

2. Determine the appropriate tooth mould

Mould: Rectangular = R
Forme : rectangulaire = R
Forma: rectangular = R
Forma: rettangolare = R

Mould: Square  = S
Forme : carrée = S

Forma: cuadrada = S
Forma: quadrata = S

Mould: Triangular = T
Forme : triangulaire = T
Forma: triangular = T
Forma: triangolare = T

Mould: Ovoid = O
Forme : ovale = O

Forma: forma de pala = O
Forma: ovale = O

Cuspid line
Tracé des pointes canines | Línea de los caninos | Linea dei canini

Laugh line
Ligne du sourire | Línea de sonrisa | Linea del sorriso

Laugh line
Ligne du sourire | Línea de sonrisa | Linea del sorriso

Occlusal plane
Plan d’occlusion | Plano oclusal | Piano occlusale

Cuspid line
Tracé des pointes canines | Línea de los caninos | Linea dei canini

Midline
Ligne médiane | Línea media | Linea mediana

F: Déterminez la forme de dent adaptée  ES: Determine la forma dental adecuada  I: Stabilire la forma del dente adatta

Select the appropriate mould group F: Choisissez le groupe de formes adapté  ES: Seleccione el grupo de formas adecuado  I: Scegliere il gruppo di forme ottimale



FDI 26 
(US 14)

FDI 36 
(US 19)

FDI 21 
(US 9)

FDI 31 
(US 24)

Anterior
Antérieure | Anteriores | Anteriori

Upper jaw and lower jaw
F:	 Maxiallaire et mandibule

ES:	Maxilar superior y maxilar inferior

I:	 Superiori e inferiori

*	��All values in mm. Maximum deviation of measurements of denture  
teeth +- 5 % in accordance with DIN ISO 22112:2017

F:	 * �Toutes les données en mm. Écart maximal des mesures des dents en  
résine +- 5 % selon DIN ISO 22112:2017

ES:	* �Todos los datos en mm. Diferencia máxima de las dimensiones de los  
dientes de resina +- 5% según ISO 22112:2017

I:	 * �Tutte le indicazioni in mm. Deviazione massima delle misure di  
denti protesici +- 5 % lt. DIN ISO 22112:2017

Measurement points:  
How tooth dimensions are determined.*

Tooth neck not included in measurement
Collet non mesuré | No se ha incluído el cuello dental en la medición | Il colletto non rientra nella misurazione

F: Les points de mesure : voici comment les dimensions des dents sont déterminées.*  ES: Puntos de medición: 
así se determinan las dimensiones de los dientes *  I: Punti di misura: così si determinano le dimensioni del dente.*

Posterior  
Postérieure | Posteriores | Posteriori

Upper jaw and lower jaw
F:	 Maxiallaire et mandibule

ES:	Maxilar superior y maxilar inferior

I:	 Superiori e inferiori
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Upper Anteriors | Antérieures maxillaires | Anteriores superiores | Anteriori superiori

Ovoid
Ovale  

Forma de pala 
Ovale

Triangular
Triangulaire 
Triangular 
Triangolare

Rectangular
Rectangulaire 
Rectangular 
Rettangolare

Square
Carrée 

Cuadrado 
Quadrato

16 x VITA SYSTEM 3D-MASTER® (0M1, 0M2, 0M3, 1M1, 2L1.5, 2M1, 2M2, 3M1, 3L1.5, 3L2.5, 3M2, 3R2.5, 3M3, 4L1.5, 4M2, 5M1) 
16 x VITA classical A1–D4® (A1, A2, A3, A3.5, A4, B1, B2, B3, B4, C1, C2,C3, C4, D2 D3, D4)



L33 L34 L37

L40

36.8

5.5

9.8

36.8

5.5

9.8

L37LN (L37 with longer neck)

39.5

6.1

10.5

32.6

4.8

9.0

34.0

5.1
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Lower Anteriors | Antérieures mandibulaires | Anteriores inferiores | Anteriori inferiori



PU29 – PL29 PU31 – PL31 PU33 – PL33
28.8 33.030.69.0 10.39.6

29.6 33.631.19.5 10.610.0

VITA MFT®

VITA  
MFT mm

O40 O44 O49 T41 T43 T46 T49 R42 R45 R47 S47 S50

mm

L33 L34 L40 L33 L34 L37 L40 L34 L37 L37 L40 L40

VITA
MFT mm

PU29 PU29 PU33 PU29 PU31 PU31 PU33 PU29 PU31 PU33 PU33 PU33

mm

PL29 PL29 PL33 PL29 PL31 PL31 PL33 PL29 PL31 PL33 PL33 PL33

  

UJ / No.

40.0 43.9 49.2 40.5 43.3 46.1 48.8 42.1 44.5 46.6 46.8 49.7

LJ / No.

32.6 34.0 39.5 32.6 34.0 36.8 39.5 34.0 36.8 36.8 39.5 39.5

  

UJ / No.

28.8 28.8 33.0 28.8 30.6 30.6 33.0 28.8 30.6 33.0 33.0 33.0

LJ / No.

29.6 29.6 33.6 29.6 31.1 31.1 33.6 29.6 31.1 33.6 33.6 33.6

Anterior
Antérieures 
Anteriores 
Anteriori

Posterior
Postérieures 
Posteriores 
Posteriori

Posterior | Postérieures | Posteriores | Posteriori

shades | couleurs | colores | colori: 

16 x VITA SYSTEM 3D-MASTER® (0M1, 0M2, 0M3, 1M1, 2L1.5, 2M1, 2M2, 3M1, 3L1.5, 3L2.5, 3M2, 3R2.5, 3M3, 4L1.5, 4M2, 5M1) 
16 x VITA classical A1–D4® (A1, A2, A3, A3.5, A4, B1, B2, B3, B4, C1, C2,C3, C4, D2 D3, D4)





VITA PROSTHETIC SOLUTIONS

 VITA Zahnfabrik H. Rauter GmbH & Co. KG

Phone:	 +49 7761 562-0
Hotline:	+49 7761 562-222
E-Mail:	 info@vita-zahnfabrik.com www.vita-zahnfabrik.com 

 VITA Zahnfabrik H. Rauter GmbH & Co. KG

Spitalgasse 3 
79713 Bad Säckingen 
Germany www.vita-zahnfabrik.com 

Follow us on 
social media!

F: 

N.B. Nos produits doivent être mis en œuvre selon le mode d’emploi. Notre responsabilité 

n’est pas engagée pour les dommages résultant d’une manipulation ou d’une mise en 

œuvre incorrectes. En outre, l’utilisateur est tenu de vérifier, avant utilisation, que le pro-

duit est approprié à l’usage prévu. Notre responsabilité ne peut être engagée si le produit 

est mis en œuvre avec des matériaux et des appareils d’autres marques, non adaptés ou 

non autorisés et qu’il en résulte un dommage. Le VITA Modulbox n’est pas un composant 

obligatoire du produit. Date d’édition : 2024-05

Cette nouvelle édition de notice rend caduque toutes les versions antérieures.  

La version la plus récente se trouve toujours sur le site www.vita-zahnfabrik.com

VITA Zahnfabrik est certifiée et les produits suivants portent le marquage : 

 

 

Gamme de produits VITA MFT®

 

ES: 

Nota importante: nuestros productos deben utilizarse con arreglo a las instrucciones 

de uso. Declinamos cualquier responsabilidad por daños derivados de la manipulación 

o el tratamiento incorrectos. El usuario deberá comprobar, además, la idoneidad del 

producto para el ámbito de aplicación previsto antes de su uso. Queda excluida cualquier 

responsabilidad por nuestra parte por daños derivados a la utilización del producto 

en una combinación incompatible o no admisible con materiales o aparatos de otros 

fabricantes. La caja modular de VITA no es necesariamente parte integrante del producto.  

Publicación de estas instrucciones de uso: 2024-05

Con la publicación de estas instrucciones de uso pierden su validez todas las ediciones 

anteriores. La versión actual puede consultarse en www.vita-zahnfabrik.com

La empresa VITA Zahnfabrik está certificada y los siguientes productos llevan el marcado: 

 

 

Familia de productos VITA MFT®

 

E: 

Please note: Our products must be used in accordance with the instructions for use.  

We accept no liability for any damage resulting from incorrect handling or usage. The 

user is furthermore obliged to check the product before use with regard to its suitability 

for the intended area of applications. We cannot accept any liability if the product is 

used in conjunction with materials and equipment from other manufacturers that are 

not compatible or not authorized for use with our product and this results in damage. 

The VITA Modulbox is not necessarily a component of the product. Date of issue of this 

information: 2024-05

After the publication of this information for use any previous versions become obsolete. 

The current version can be found at www.vita-zahnfabrik.com

VITA Zahnfabrik has been certified and the following products bear the mark: 

 

 

VITA MFT® product range

 

I: 

Avvertenza: I nostri prodotti vanno utilizzati in conformità alle istruzioni d’uso. Non assu-

miamo responsabilità per danni che si verifichino in conseguenza di incompetenza nell’uso 

o nella lavorazione. L’utilizzatore è inoltre tenuto a verificare, prima dell‘utilizzo, l’idoneità 

del prodotto per gli usi previsti. Escludiamo qualsiasi responsabilità se il prodotto viene 

utilizzato in combinazioni non compatibili o non consentite con materiali o apparecchiature 

di altri produttori e ne consegue un danno. La VITA Modulbox non è necessariamente parte 

integrante del prodotto. Data di questa informazione per l’uso: 2024-05

Con la pubblicazione di queste informazioni per l‘uso tutte le versioni precedenti perdono 

validità. La versione attuale è disponibile nel sito www.vita-zahnfabrik.com

VITA Zahnfabrik è certificata e i seguenti prodotti sono marcati: 

 

 

Linea di prodotti VITA MFT®

 

More information on VITA PROSTHETIC SOLUTIONS is available at:

F: Vous trouverez de plus amples informations sur les SOLUTIONS PROTHÉTIQUES VITA sous:

ES: Encontrará información adicional sobre las SOLUCIONES PROSTODÓNTICAS DE VITA en: 

I: Per ulteriori informazioni sulle SOLUZIONI PROTESICHE VITA consultare:

www.vita-zahnfabrik.com/prosthetic
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